
D
es

cr
iz

io
ne

 
ge

ne
ra

le
R

eq
ui

si
ti 

di
 s

is
te

m
a 

In
st

al
la

zi
on

e 
de

lla
 

st
am

pa
nt

e 
pe

r W
in

do
w

s
In

st
al

la
zi

on
e 

de
lla

 
st

am
pa

nt
e 

pe
r M

ac
in

to
sh

In
st

al
la

zi
on

e 
di

 P
S 

D
riv

er
 S

ec
ur

ity
 U

til
ity

In
st

al
la

zio
ne

 d
i J

ob
 S

ta
tu

s 
Ut

ili
ty

 (s
ol

o 
W

in
do

ws
)

Software

Istruzioni per l’uso
(per impostare PostScript3 Printer Driver)

Modello N. DP-C262/C322

Prima di usare questo software, leggere interamente le presenti istruzioni e conservare le istruzioni per l’uso per riferimento futuro.

Italiano
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In questo manuale vengono utilizzati i seguenti marchi e marchi registrati:

Microsoft, MS-DOS, Windows, Windows NT e Windows Server sono marchi registrati o marchi  
di Microsoft Corporation negli Stati Uniti e in altri Paesi.
i386, i486, Celeron, Intel Centrino e Pentium sono marchi di Intel Corporation.
I loghi USB-IF sono marchi di Universal Serial Bus Implementers Forum, Inc.
TrueType è un marchio registrato di Apple Computer, Inc.
Novell, NetWare, IntranetWare, NDS sono marchi registrati di Novell, Inc. negli Stati Uniti e in 
altri Paesi.
PEERLESSPage™ è un marchio di PEERLESS Systems Corporation; e,
PEERLESSPrint e Memory Reduction Technology® sono marchi registrati di PEERLESS
Systems Corporation; e, COPYRIGHT © 2005 PEERLESS Systems Corporation.
COPYRIGHT © 2005 Adobe Systems Incorporated. Tutti i diritti riservati; e Adobe®

PostScript® 3™
Universal Font Scaling Technology (UFST) e tutti i caratteri tipografici sono stati concessi in 
licenza da Agfa Monotype.
Agfa® e il rombo Agfa sono marchi registrati di Agfa-Gevaert N.V. registrati presso l’U.S. Patent 
and Trademark Office e possono essere registrati in altre giurisdizioni. Monotype® è un marchio 
registrato di AMT registrato presso l’U.S. Patent and Trademark Office e può essere registrato in 
altre giurisdizioni.
ColorTune® è un marchio registrato di Agfa-Gevaert N.V. registrato presso l’U.S. Patent and 
Trademark Office e può essere registrato in altre giurisdizioni. Profile Tool Kit™, Profile Studio™ 
e Profile Optimizer™ sono marchi di AMT e possono essere registrati in alcune giurisdizioni.
PCL è un marchio di Hewlett-Packard Company.
Adobe, Acrobat, Adobe Reader, Adobe Type Manager, PostScript, PostScript 3 e Reader sono 
marchi registrati o marchi di Adobe Systems Incorporated negli Stati Uniti e/o in altri Paesi.
Tutti gli altri nomi di prodotti/marchi, i marchi o i marchi registrati identificati in questa sede sono 
di proprietà dei rispettivi proprietari.

© 2005 Panasonic Communications Co., Ltd. Tutti i dirittis riservati.
La copia e la distribuzione non autorizzate sono una violazione di legge.
Pubblicato in Giappone.

I contenuti di queste istruzioni per l’uso sono soggetti a modifica senza preavviso.
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Descrizione generale
Il driver di stampa PostScript (PS) è necessario per inviare ad Adobe® PostScript® 3™ i dati da stampare da un 
computer alla macchina.
Dalla finestra delle proprietà del driver di stampa PS è possibile specificare le impostazioni di stampa come 
l’orientamento e il formato della pagina. Il driver di stampa PS offre anche una gamma di funzioni di layout facili 
da usare, che consentono di impostare la stampa in base alle proprie esigenze.

  Il driver di stampa PS è il software base necessario per inviare dati di stampa alla macchina impostata come 
stampante di rete o come stampante locale.

Ethernet / AppleTalkEthernet / AppleTalk

 

 

  Network Printer Port aggiunge una nuova porta al computer Windows in base al tipo di rete (LPR, IPP, o modo 
Raw) utilizzata. Una volta installato Network Printer Port sul computer Windows, impostare la stampante di rete 
è semplice.

ReteRete
 

NOTA DP-C262/C322 supporta entrambi i sistemi di stampa Printer Control Language (PCL) e PostScript (PS).
Il driver di stampa PCL è necessario se si una una stampante PCL.
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Requisiti di sistema
Personal computer : IBM PC/AT e compatibili (CPU Pentium II o superiore, si raccomanda Pentium 4 o 

superiore)
Computer Apple Macintosh (PowerPC G3 o superiore, si raccomanda G4 o superiore)

Sistema operativo : Windows 98*1, Windows Me*2, Windows NT 4.0*3 (con Service Pack 3 o superiore), 
Windows 2000*4, Windows XP*5, Windows Server 2003*6

Macintosh OS 8.6/9.x*7, Macintosh OS X 10.x*8

*1 Sistema operativo Microsoft® Windows® 98 (di seguito Windows 98)
*2 Sistema operativo Microsoft® Windows® Millennium Edition (di seguito Windows Me)
*3 Sistema operativo Microsoft® Windows NT® Version 4.0 (di seguito Windows NT 4.0)
*4 Sistema operativo Microsoft® Windows® 2000 (di seguito Windows 2000)
*5 Sistema operativo Microsoft® Windows® XP (di seguito Windows XP)
*6 Sistema operativo Microsoft® Windows Server ™ 2003 (di seguito Windows Server 2003)
*7 Apple Macintosh OS 8.6/9.x
*8 Apple Macintosh OS X

Unità CD-ROM : Utilizzata per installare il software e le utilità da CD-ROM.

Spazio libero su disco: 40 MB o superiore

Interfaccia : Porta Ethernet/Porta USB 10Base-T/100Base-TX.

Memoria di sistema : La memoria minima raccomandata per ogni sistema operativo è la seguente:

Windows 98, Windows Me
Windows 2000, Windows XP, 
Windows NT 4.0, Windows 
Server 2003
Macintosh OS 8.6/9.x
Macintosh OS X 10.x : 128 MB o superiore

: 128 MB o superiore
: 256 MB o superiore

: 128 MB o superiore
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Installazione del driver di stampa
Nota:
  Se la stampante Panasonic è collegata al computer tramite la porta USB, il computer rileva la stampante Panasonic 
automaticamente e avvia l’installazione guidata hardware per installare il driver di stampa. Ne consegue che la 
seguente procedura non è necessaria se la stampante Panasonic è collegata al computer dalla porta USB. In caso 
contrario, leggere “Installazione della stampante USB” (pagina 19).

  Se si installa su Windows NT 4.0 e Windows 2000/XP/Windows Server 2003, accedere al computer/rete usando un 
account con diritti di amministratore.

Selezionare la lingua desiderata.

 

Nota:
  Se il cd-rom non si installa automaticamente, fare 
doppio clic sull’icona Risorse del computer sul 
desktop oppure sul menu Start, quindi fare foppio 
clic sull’icona CD-ROM.

  La schermata della lingua è diversa secondo i 
modelli.

Fare clic su Software della stampante.

 

Fare clic su Installare Driver di stampante 
Adobe PostScript.

 

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire 
il CD del sistema di stampa Panasonic  
nell’unità CD-ROM.

Viene visualizzata la schermata di impostazione.

Fare clic sul pulsante Avanti .

 



9

In
st

al
la

zi
on

e 
de

lla
 

st
am

pa
nt

e 
pe

r W
in

do
w

s

Viene avviata la configurazione guidata.

Fare clic sul pulsante Avanti >  .

 

Leggere il Contratto di licenza dell’utente finale, 
quindi fare clic sul pulsante  ACCETTA .

 

Selezionare Stampante locale, quindi fare clic 
sul pulsante Avanti > .

 

Viene visualizzata la finestra Seleziona 
modello stampante.

Fare clic sul pulsante Sfoglia... .

 

Nota:
Viene visualizzata una schermata con evidenziato 
Generic PostScript Printer. Non selezionare questa 
stampante.

 

Selezionare una porta per la stampante, 
generalmente LPT1 per le stampanti locali.
Fare clic sul  pulsante  Avanti > .
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Sono visualizzati anche i modelli della stampante.

Fare clic sul pulsante OK   .

Per Windows NT/2000/XP
Per Windows Server 2003 : Selezionare italian > windows > driver > network di rete.

: Selezionare italian > windows > driver > network di rete.
: Selezionare italian > windows > driver > network di rete.Per Windows 98/Me

Viene visualizzata la finestra Cerca stampante.
Selezionare la directory della cartella nel cd-rom in cui sono memorizzati i file PPD.

Scegliere il modello della macchina a fare clic sul  pulsante Avanti > .

 

  Panasonic DP-Cxxx : 
 Macchina senza un’Opzione Finisher OR con il Saddle-Stitch Finisher ad un raccoglitore (DA-FS325)
  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : Macchina con Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)
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Nota:
Questa finestra non compare in Windows 98/
Windows Me. Le informazioni condivise venono 
specificate durante le Impostazioni di rete.

Specificare se la stampante sarà condivisa con 
altri utenti della rete.
Fare clic su Condivisa ed immettere un nome 
condiviso, oppure fare clic su Non condivisa.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Viene visualizzata la finestra Informazioni 
sulla stampante.

Verificare le impostazioni nella finestra 
Informazioni sull’installazione.

Viene visualizzata la finestra Configurazione 
della stampante.
Selezionare Sì, per configurare la stampante 
adesso.

Fare clic sul pulsante  Avanti > .

Fare clic sul pulsante Installa .

E’ possibile accettare il nome della stampante 
predefinita indicato o modificarlo se lo si 
desidera.
Selezionare Sì, se si desidera usare la 
stampante come stampante Windows 
predefinita.
Selezionare Sì, se si desidera stampare una 
pagina di prova.

Fare clic sul pulsante Avanti > .
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Selezionare Sì, se si desidera visualizzare il file 
Leggimi.
Fare clic sul pulsante Fine .

 

Il Panasonic PostScript Printer Driver è stato 
installato, e l’icona Panasonic Printer è stata 
creata nella cartella Stampanti.

Configurare le proprietà della stampante 
necessarie in Impostazioni periferica (Per 
informazioni dettagliate, fare riferimento alle 
Istruzioni per l’uso (Per PostScript3 Printer 
Driver)),

 

Fare clic sul pulsante OK  per tornare 
alla configurazione  guidata.

(Questa schermata è per Windows XP)
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Installazione della stampante di rete
Network Printer Port aggiunge una nuova porta al computer Windows in base al tipo di rete (LPR, IPP, o modo 
Raw) utilizzata. Una volta installato Network Printer Port sul computer Windows, impostare la stampante di rete 
è semplice.

Porta di stampante di rete

 

 Installazione di Network Printer Port

Nota:
In ambiente Windows NT 4.0 e Windows 2000/XP/Windows Server 2003, accedere al computer/alla rete usando un 
account con diritti di amministratore.

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire 
il CD del sistema di stampa Panasonic 
nell’unità CD-ROM.

Selezionare la lingua desiderata.

Nota:
  Se il cd-rom non si installa automaticamente, fare 
doppio clic sull’icona Risorse del computer sul 
desktop oppure sul menu Start, quindi fare foppio 
clic sull’icona CD-ROM.

  La schermata della lingua è diversa secondo i 
modelli.

 

Fare clic su Software della stampante.

Viene visualizzata la schermata di 
impostazione.

Fare clic sul pulsante Avanti .
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Fare clic sul pulsante Fine .

Viene avviata la configurazione guidata.
Leggere il Contratto di Licenza, quindi selezionare 
Accetto... e fare clic sul pulsante Avanti > .

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Fare clic su Installa  per avviare 
l’installazione.

 

 

Fare clic su Installare Driver di stampante  
Adobe PostScript.

 

 

Una barra di avanzamento indica che Network 
Printer Port viene installato.
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La nuova porta di stampante di rete viene aggiunta al computer Windows.
Per maggiori informazioni sulla procedura per assegnare la stampante alla nuova porta, vedere quanto 
segue.

Windows 98/Me
Windows NT 4.0
Windows 2000/XP/Windows Server 2003 : vedere a pagina18

: vedere a pagina17
: vedere a pagina16

Viene visualizzata la finestra di configurazione della porta.

Stampa con LPR:

Stampa con IPP:

Stampa con Raw:Aggiunge una nuova porta di stampante di rete in modo raw. Fare clic sul pulsante 
Avanti >  ed immettere l’indirizzo IP o il nome Host, e il nome della porta stampante di 

rete.

Aggiunge una porta Protocollo di stampa Internet. Fare clic sul pulsante Avanti > , 
specificare come collegare alla rete e quindi immettere l’URL stampante, l’indirizzo del 
server proxy, ed altre impostazioni.

Aggiunge una porta remota di stampante di linea. Fare clic sul pulsante Avanti >  ed 
immettere l’indirizzo IP o il nome Host, e il nome della porta stampante di rete.

 

Selezionare uno dei tre tipi di porta di stampante di rete seguenti ed immettere le impostazioni associate.
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Installazione della stampante di rete
 Assegnazione della porta di stampante di rete (Windows 98/Me)

Nota:
E’ necessario installare il driver di stampa prima di poter assegnare la stampante alla nuova porta. Vedere 
“Installazione del driver di stampa” (pagina 8) per maggiori dettagli.

Fare clic con il tasto destro del mouse sull’icona della stampante Panasonic PS nella cartella Stampanti, 
e selezionare Proprietà dal menu di scelta rapida.

Viene visualizzata la finestra di dialogo delle proprietà della stampante.

Fare clic sul pulsante Start, selezionare Impostazioni, quindi fare clic su Stampanti.

Selezionare la scheda Dettagli.

Selezionare la porta di stampante di rete desiderata nel menu Stampa alla seguente porta.

 

Nota:
E’ possibile aggiungere una nuova porta di stampante di rete al computer facendo clic sul pulsante 
Aggiungi porta...  e selezionando RTP Network Printer Port nella finestra Porta stampante.

Fare clic sul pulsante OK .
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Installazione della stampante di rete
 Assegnazione della porta di stampante di rete (Windows NT 4.0)

Nota:
E’ necessario installare il driver di stampa prima di poter assegnare la stampante alla nuova porta. Vedere 
“Installazione del driver di stampa” (pagina 8) per maggiori dettagli.

Fare clic sul pulsante Start, selezionare Impostazioni, quindi fare clic su Stampanti.

Fare clic con il tasto destro del mouse sull’icona della stampante Panasonic PS nella cartella Stampanti, 
e selezionare Proprietà dal menu di scelta rapida.
Viene visualizzata la finestra di dialogo delle proprietà della stampante.

Selezionare la scheda Porte.

Selezionare la porta di stampante di rete desiderata nel menu Invia stampa alle seguenti porte.

 

Nota:
E’ possibile aggiungere una nuova porta di stampante di rete al computer facendo clic sul pulsante 
Aggiungi porta...  e selezionando RTP Network Printer Port nella finestra Porta stampante.

Fare clic sul pulsante OK .
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Installazione della stampante di rete
 Assegnazione della porta di stampante di rete (Windows 2000/XP/Windows Server 2003)

Nota:
E’ necessario installare il driver di stampa prima di poter assegnare la stampante alla nuova porta. Vedere 
“Installazione del driver di stampa” (pagina 8) per maggiori dettagli.

Fare clic sul pulsante Start , selezionare Impostazioni, quindi fare clic su Stampanti e fax.

Fare clic con il tasto destro del mouse sull’icona della stampante Panasonic PS nella cartella Stampanti e 
fax, e selezionare Proprietà dal menu di scelta rapida.
Viene visualizzata la finestra di dialogo delle proprietà della stampante.

Selezionare la scheda Porte.

Selezionare la porta di stampante di rete desiderata nel menu Invia stampa alle seguenti porte.

Nota:
E’ possibile aggiungere una nuova porta di stampante di rete al computer facendo clic sul pulsante 
Aggiungi porta...  e selezionando RTP Network Printer Port nella finestra Porta stampante.

 

Fare clic sul pulsante OK .
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Installazione della stampante USB
Collegare la stampante Panasonic al computer usando il cavo USB e quindi accendere la stampante. Il 
computer rileva la stampante USB automaticamente ed avvia l’installazione guidata hardware per consentirvi di 
installare il driver di stampa.

Porta USB

 

Per ulteriori dettagli sull’uso dell’installazione guidata per installare il driver di stampa, vedere quanto segue:

Windows 98
Windows Me
Windows 2000
Windows XP/Windows Server 2003 : vedere a pagina 27

: vedere a pagina 25
: vedere a pagina 23
: vedere a pagina 20
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Installazione della stampante USB
 Per Windows 98

Collegare la stampante al computer con un 
cavo USB.

Attivare l’interruttore principale della macchina.

La finestra di dialogo Individuato nuovo 
hardware viene visualizzata brevemente, 
seguita dalla finestra di dialogo Installazione 
guidata Nuovo hardware.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 Fare clic sul pulsante Avanti > .

Fare clic sul pulsante Fine .

Selezionare Specificare un percorso e un tipo

D:\Italian\Windows\Driver\USB\Win9x (dove 
“D:” è la propria unità CD-ROM).

Fare clic sul pulsante Avanti > .

Inserire il CD-ROM in dotazione con l’Opzione.

Selezionare Cerca migliore driver per la 
periferica.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

 

 

 



21

In
st

al
la

zi
on

e 
de

lla
 

st
am

pa
nt

e 
pe

r W
in

do
w

s

Selezionare Cerca migliore driver per la 
periferica.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

La finestra di dialogo Individuato nuovo 
hardware viene visualizzata brevemente, 
seguita dalla finestra di dialogo Installazione 
guidata Nuovo hardware.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

 

Selezionare Specificare un percorso e un tipo
D:\Italian\Windows\Driver\USB\Win9x (dove 
“D:” è la propria unità CD-ROM).

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Spuntare Altro Driver e fare clic su 
Visualizza elenco...  per selezionare il nome 

dell’altra periferica.

  Panasonic DP-Cxxx : Macchina senza un’
Opzione Finisher OR con il Saddle-Stitch 
Finisher ad un raccoglitore (DA-FS325)

  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : Macchina con 
Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)

Selezionare il tipo di periferica appropriato, fare 
clic sul pulsante Avanti > .
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Fare clic sul pulsante Fine .

 

 

Fare clic sul pulsante Fine .

Immettere il nome stampante e fare clic sul 
pulsante Avanti > .

(Spuntare Sì per scegliere la stampante come 
stampante predefinita del computer.)

 

Fare clic sul pulsante Avanti > .
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Installazione della stampante USB
 Per Windows Me

Collegare la stampante al computer con un 
cavo USB.
Attivare l’interruttore principale della macchina.

La finestra di dialogo Individuato nuovo 
hardware viene visualizzata brevemente, 
seguita dalla finestra di dialogo Installazione 
guidata Nuovo hardware.

Selezionare Specificare il percorso del driver.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Inserire il CD-ROM in dotazione con l’Opzione.

Selezionare Specificare un percorso e un tipo
D:\Italian\Windows\Driver\USB\Win9x (dove 
“D:” è la propria unità CD-ROM).

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Fare clic sul pulsante Fine .

 

La finestra di dialogo Individuato nuovo 
hardware viene visualizzata brevemente, 
seguita dalla finestra di dialogo Installazione 
guidata Nuovo hardware.

Selezionare Specificare il percorso del driver.

Fare clic sul pulsante Avanti > .
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Selezionare Specificare un percorso e un tipo

D:\Italian\Windows\Driver\USB\Win9x (dove 
“D:” è la propria unità CD-ROM).

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Selezionare il software appropriato e fare clic 
sul pulsante Avanti > .

 

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Immettere il nome stampante e fare clic sul 
pulsante Avanti > .

 

Fare clic sul pulsante Fine .

 

Fare clic sul pulsante Fine .

 

  Panasonic DP-Cxxx : Macchina senza un’
Opzione Finisher OR con il Saddle-Stitch Fi-
nisher ad un raccoglitore (DA-FS325)

  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : Macchina con 
Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)

Spuntare Uno degli altri pacchetti e fare clic 
su  Visualizza elenco...  per selezionare il nome 
dell’altra periferica.
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Installazione della stampante USB
 Per Windows 2000

Nota:
In ambiente Windows 2000, accedere al 
computer/alla rete usando un account con diritti di 
amministratore.

Collegare la stampante al computer con un 
cavo USB.
Attivare l’interruttore principale della macchina.

Viene visualizzata la finestra di dialogo 
Individuata installazione guidata nuovo 
hardware.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Selezionare Cerca un driver adatto alla 
periferica.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Inserire il CD-ROM in dotazione con l’Opzione.

Selezionare Specificare un percorso.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Tipo
D:\Italian\Windows\Driver\USB\WinXP-2K-
2003 (where “D:” is your CD-ROM drive).

Fare clic sul pulsante OK .

 



26

Installazione della 
stam

pante per W
indow

s
Fare clic sul pulsante Sì .

 

Fare clic sul pulsante Fine .

 

(Spuntare Installa uno degli altri driver e fare 
clic su Avanti >   per selezionare il nome 
dell’altra periferica.)
  Panasonic DP-Cxxx : Macchina senza 
 un’Opzione Finisher OR con il Saddle-Stitch 

Finisher ad un raccoglitore (DA-FS325)
  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : Macchina con 
Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)

Fare clic sul pulsante Avanti > .
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Installazione della stampante USB
 Per Windows XP/Windows Server 2003

Nota:
In ambiente Windows 2000, accedere al 
computer/alla rete usando un account con diritti di 
amministratore.

<Windows XP Service Pack 2>
Selezionare No, non ora e fare clic sul pulsante 

Avanti > .

Viene visualizzata la finestra di dialogo 
Installazione guidata nuovo hardware.
Selezionare Installa da un elenco o percorso 
specifico (Impostazione avanzata).

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

 

Collegare la stampante al computer con un 
cavo USB.

Attivare l’interruttore principale della macchina.

Selezionare Includi il seguente percorso 
nella ricerca.

Tipo
D:\Italian\Windows\Driver\USB\WinXP-2K-
2003 (dove “D:” è la propria unità CD-ROM).
Inserire il CD-ROM in dotazione con l’Opzione.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

 

Questo messaggio può essere visualizzato se 
è installata una versione precedente del driver 
di stampa.

Selezionare la versione più recente del file *.inf 
e fare clic sul pulsante Avanti > .

  Panasonic DP-Cxxx : Macchina senza un’Op-
zione Finisher O con il Saddle-Stitch Finisher 
ad un raccoglitore (DA-FS325)

  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : Macchina con 
Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)
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Fare clic sul pulsante Continua .

Fare clic sul pulsante Fine  .
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Collegamento con un cavo (USB/AppleTalk)

Porta USB

 

Porta di stampante AppleTalk
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Installazione del driver di stampa per OS 8.6/9.x

La procedura per installare il driver di stampa su Macintosh OS 8.6/9.x è costituita dalle seguenti tre fasi.
  Installare il driver di stampa AdobePS.
  Installare il file di descrizione della stampante PostScript (PPD) nella cartella di sistema.
  Assegnare il driver di stampa AdobePS installato e il file PPD alla stampante collegata per creare una 
stampante desktop.

Nota:
Per utilizzare la funzione mailbox della stampante Panasonic, le informazioni dell’utente devono essere immesse prima 
di installare il driver di stampa PS. PS Driver Security Utility per modificare le impostazioni prima di installare il driver di 
stampa PS. Per maggiori dettagli, fare riferimento a “Installazione di PS Driver Security Utility” (vedere a pagina 39).

 Instalazione del driver di stampa AdobePS 

Installare il driver di stampa AdobePS sul computer Macintosh.

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire 
il CD del sistema di stampa Panasonic 
nell’unità CD-ROM.

Fare doppio clic sull’icona AdobePS Installer 
per avviare l’installazione.

 

Viene visualizzata la schermata di 
impostazione.

Fare clic sul pulsante Continua .

 

Fare doppio clic sull’icona CD sul desktop.
Aprire Italian > Macintosh > 
AdobePostScriptDriver > cartella MacOS9.

 

Copiare ITA.sea.hqx nel desktop. Quindi 
fare doppio clic sull’icona ITA.sea.hqx per 
decomprimerlo.

 

Nota:
Un file “.hqx” “.sit” “.sea” su un computer Macintosh, 
usare StuffIt Deluxe o StuffIt Expander di Aladdin 
Systems (http://www.aladdinsys.com/) per accedere 
al contenuto del file. StuffIt Expander è disponibile 
come prodotto freeware.

http://www.aladdinsys.com/


31

In
st

al
la

zi
on

e 
de

lla
 

st
am

pa
nt

e 
pe

r M
ac

in
to

sh

Leggere il Contratto di licenza dell’utente finale, 
quindi fare clic sul pulsante Accetta .

 

Verificare la posizione dell’installazione.

Fare clic sul pulsante Installa .

 

Nota:
Il driver di stampa deve essere installato sul disco 
con il software del sistema attivo. Se si desidera 
cambiare posizione, fare clic sull’elenco popup per 
una posizione di installazione, scegliere [Seleziona 
cartella] quindi scegliere o creare una nuova cartella.

Una barra di avanzamento indica che il driver di 
stampa viene installato.

 

Fare clic sul pulsante Riavvia .
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Installazione del driver di stampa per OS 8.6/9.x
 Installazione del file PPD nel sistema

Dopo avere completato l’installazione del driver di stampa AdobePS, installare il file di descrizione della 
stampante PostScript (PPD) nella cartella di sistema come segue:

Fare doppio clic sull’icona CD sul desktop.
Aprire Italian > Macintosh > Driver > cartella 
MacOS9 .

 

Copiare PPDInst.sit nel desktop. Quindi 
fare doppio clic sull’icona PPDInst.sit per 
decomprimerlo.

 

Nota:
Un file “.hqx” “.sit” “.sea” su un computer Macintosh, 
usare StuffIt Deluxe o StuffIt Expander di Aladdin 
Systems (http://www.aladdinsys.com/) per accedere 
al contenuto del file. StuffIt Expander è disponibile 
come prodotto freeware.

Fare doppio clic sull’icona PPDInst per avviare 
l’installazione.

 

Una barra di avanzamento indica che il file 
PPD viene installato.

 

Fare clic sul pulsante Eseguito .

 

Selezionare il modello di stampante.

Fare clic sul pulsante installa .

  Panasonic DP-Cxxx : 
 Macchina senza un’Opzione Finisher OR con il Sadd-

le-Stitch Finisher ad un raccoglitore (DA-FS325)
  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : 
 Macchina con Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)

 

http://www.aladdinsys.com/
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Installazione del driver di stampa per OS 8.6/9.x
 Creazione della stampante desktop 

Usare la Desktop Printer Utility per assegnare il driver di stampa AdobePS installato e il file PPD alla stampante 
collegata e creare una stampante desktop.

Nota:
La descrizione di come eseguire questa procedura usando la Desktop Printer Utility è illustrata di seguito. Tuttavia, 
è possibile assegnare la stampante anche tramite Scelta Risorse dal menu Apple.

Aprire la cartella AdobePS Components 
nella cartella di sistema. Quindi fare doppio 
clic sull’icona Utility Stampanti Scrivania per 
avviare l’utilità.

Nota:
Se la Utility Stampanti Scrivania non si trova in 
Adobe PS Components, seguire i passi da 1 a 9 in 
“Installazione del driver di stampa AdobePS” (pagina 30).

 

Selezionare AdobePS dal menu Con e 
selezionare il metodo di collegamento 
stampante sul menu Crea stampante....(Es.
AppleTalk)

Fare clic sul pulsante OK .

 

Fare clic sul pulsante Cambia...  in Selezione 
stampante.

 

Selezionare il modello di stampante.

Fare clic sul pulsante Auto Imposta  nel file 
PostScript Printer Description (PPD).

Fare clic sul pulsante OK .
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Una barra di stato indica che il file PPD viene 
collegato.

 

Fare clic sul pulsante Crea... .

 

Fare clic sul pulsante Registra .

 

Selezionare una destinazione e fare clic sul 
pulsante Registra .

 

Una barra di stato indica che la stampante 
desktop viene creata.

 

L’utilità crea una nuova icona di stampante 
desktop per la periferica.
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Installazione del driver di stampa per OS X
Un driver di stampa PostScript è già previsto in Mac OS X. E’ necessario installare il fi le di descrizione della 
stampante PostScript (PPD) e aggiungere la stampante al sistema per la stampa.

Nota:
Per utilizzare la funzione mailbox della stampante Panasonic, le informazioni dell’utente devono essere immesse prima 
di installare il driver di stampa PS. PS Driver Security Utility per modifi care le impostazioni prima di installare il driver di 
stampa PS. Per maggiori dettagli, fare riferimento a “Installazione di PS Driver Security Utility” (vedere a pagina 39).

 Installazione del fi le PPD nel sistema

Installare il fi le di descrizione della stampante PostScript (PPD) nel sistema seguendo queste indicazioni:

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire il CD del sistema di stampa Panasonic nell’unità CD-ROM.

Fare doppio clic sull’icona CD sul desktop.

Per Mac OS X 10.1
Per Mac OS X 10.2, 10.3, 10.4 : Aprire Italian > Macintosh > Driver > cartella MacOSX102-4. 

: Aprire Italian > Macintosh > Driver > cartella MacOSX101.

Copiare PPDInst.dmg.zip (PPDInst.dmg.sit per 
Mac OS 10.1) nel desktop. Quindi fare doppio 
clic sull’icona PPDInst.dmg.zip (PPDInst.dmg.
sit per Mac OS 10.1) per decomprimerlo.

Fare doppio clic sull’icona PPDInst per avviare 
l’installazione.

 

Nota:
Un fi le “.hqx” “.sit” “.sea” su un computer Macintosh, 
usare StuffIt Deluxe o StuffIt Expander di Aladdin 
Systems (http://www.aladdinsys.com/) per accedere 
al contenuto del fi le. StuffIt Expander è disponibile 
come prodotto freeware.

  

http://www.aladdinsys.com/


36

Installazione della 
stam

pante per M
acintosh

Una barra di avanzamento indica che il file 
PPD viene installato.

 

Fare clic sul pulsante Eseguito .

 

Selezionare il modello di stampante.

Fare clic sul pulsante installa .

  Panasonic DP-Cxxx : Macchina senza 
 un’Opzione Finisher OR con il Saddle-Stitch 

Finisher ad un raccoglitore (DA-FS325)
  Panasonic DP-Cxxx + FS320 : Macchina con 
Finisher ad un raccoglitore (DA-FS320)
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Installazione del driver di stampa per OS X
 Aggiungere la stampante nell’Elenco    

     stampanti 

Usare Printer Setup Utility per assegnare il file PPD 
installato alla stampante collegata.

Aprire Printer Setup Utility da Disco di avvio 
> Applicazioni > Utility e fare clic sul pulsante 

Aggiungi  nell’Elenco stampanti.

Selezionare il metodo di collegamento della 
stampante sul menu principale.(Es.AppleTalk)

Viene visualizzato l’elenco delle stampanti 
collegate. Selezionare la stampante.

 

 

Selezionare [Altro...] dal menu Modello 
stampante.

 

Selezionare il modello di stampante (file PPD).

Fare clic sul pulsante Scegli .
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Una barra di stato indica che la stampante 
viene creata.

 

La stampante viene aggiunta all’Elenco 
stampanti.

 

Fare clic sul pulsante Aggiungi .
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Descrizione generale
PS Driver Security Utility aggiunge le informazioni su ID utente, password e codice reparto per stampare i dati 
che vengono stampati utilizzando il driver PS. Questa utilità consente agli utenti di usufruire delle statistiche sui 
lavori di stampa, la sicurezza ed altre funzioni di stampa avanzate Panasonic.

  I dati di stampa inviati all’unità disco rigido opzionale di una stampante Panasonic possono essere stampanti 
tramite la funzione mailbox. PS Driver Security Utility può eseguire la stampa in base a vari tipi di lavori 
(Controlla quindi stampa, Mailbox e Mailbox sicura) usando le informazioni su ID utente, password e codice 
reparto.

  Network Accounting Manager può essere usato per la raccolta dei dati statistici e la registrazione delle 
informazioni sull’utilizzo, i costi ed altro per le stampanti Panasonic.

Fare riferimento alle Istruzioni per l’uso accluse per maggiori dettagli sulla funzione mailbox e Network 
Accounting Manager.

Nota:
Per Macintosh:
Per utilizzare ID utente, Password e Codice reparto, è necessario immettere le informazioni appropriate prima di 
installare il driver di stampa PS. PS Driver Security Utility per modificare le impostazioni prima di installare il driver di 
stampa PS.
  Se è già stato installato il driver di stampa PS, disinstallarlo, modificare le impostazioni usando PS Driver Security 
Utility, quindi installare il driver di stampa PS.

  Se si desidera modificare la ID utente, la password o il codice reparto dopo avere azionato la stampante, disinstallare 
il driver di stampa PS, modificare le impostazioni usando PS Driver Security Utility, quindi reinstallare il driver di 
stampa PS.
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Installazione di PS Driver Security Utility per Windows
Nota:
In ambiente Windows NT 4.0 e Windows 2000/XP/Windows Server 2003, accedere al computer/alla rete usando un 
account con diritti di amministratore.

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire 
il CD del sistema di stampa Panasonic 
nell’unità CD-ROM.

Selezionare la lingua desiderata.

Nota:

Viene visualizzata la schermata di impostazione.

Fare clic su Software della stampante.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

  Se il cd-rom non si installa automaticamente, fare 
doppio clic sull’icona Risorse del computer sul 
desktop oppure sul menu Start, quindi fare foppio 
clic sull’icona CD-ROM.

  La schermata della lingua è diversa secondo i 
modelli.

 

 

 

Fare clic su Installare Driver PS Utility per la 
Sicurezza.
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Viene avviata la configurazione guidata.
Leggere il Contratto di licenza, quindi fare clic 
sul pulsante Sì .

 

Verificare la posizione dell’installazione.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Fare clic sul pulsante Sì .

 

Fare clic sul pulsante Fine .

 

L’icona Driver PS Utility per la Sicurezza 
compare sul desktop.
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Installazione di PS Driver Security Utility per Macintosh

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire il CD del sistema di stampa Panasonic nell’unità CD-ROM.

Fare doppio clic sull’icona CD sul desktop.

Per Mac OS 8.6/9.x
Per Mac OS X 10.1

Copiare PSSecure.dmg.zip (PSSecure.dmg.
sit per OS 10.1, PS Secure.bin per OS 8.6/9.x) 
nel desktop. Quindi fare doppio clic sull’icona 
PSSecure.dmg.zip (PSSecure.dmg.sit per 
OS 10.1, PS Secure.bin per OS 8.6/9.x) per 
decomprimerlo.

Per Mac OS X 10.2, 10.3, 10.4
: Aprire Italian > Macintosh > SecurityUtility > cartella MacOSX101.
: Aprire Italian > Macintosh > SecurityUtility > cartella MacOS9.

: Aprire Italian > Macintosh > SecurityUtility > cartella MacOSX102-4.

Fare clic sul pulsante installa .

Una barra di avanzamento indica che PS Driver 
Security Utility viene installato.

 

Fare doppio clic sull’icona PSSecure per 
avviare l’installazione.

Nota:
un fi le “.hqx” “.sit” “.sea” su un computer Macintosh, 
usare StuffIt Deluxe o StuffIt Expander di Aladdin 
Systems (http://www.aladdinsys.com/) per accedere 
al contenuto del fi le. StuffIt Expander è disponibile 
come prodotto freeware.

 

 

 

 

http://www.aladdinsys.com/
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Fare clic sul pulsante Eseguito .

 

L’icona PS Driver Security Utility compare sul 
desktop.
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Descrizione generale
Job Status Utility è un software di utilità che notifica al PC lo stato di un lavoro di stampa/fax. Questa utilità 
risulta opportuna per una stampante di rete, in quanto è possibile osservare il lavoro di stampa/fax da un PC 
remoto.

  Al termine del lavoro di stampa sul monitor del PC viene visualizzato un messaggio di notifica.

  Per tenere traccia dei documenti inviati o stampati, Status Utility elenca i risultati delle transazioni come il file 
Registro.

Nota:
Job Status Utility può essere usato solo su PC basati su Windows.
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Installazione di Job Status Utility per Windows
Nota:
In ambiente Windows NT 4.0 e Windows 2000/XP/Windows Server 2003, accedere al computer/alla rete usando un 
account con diritti di amministratore.

Chiudere tutte le applicazioni, quindi inserire 
il CD del sistema di stampa Panasonic 
nell’unità CD-ROM.

Selezionare la lingua desiderata.

 

Nota:
  Se il cd-rom non si installa automaticamente, fare 
doppio clic sull’icona Risorse del computer sul 
desktop oppure sul menu Start, quindi fare foppio 
clic sull’icona CD-ROM.

  La schermata della lingua è diversa secondo i 
modelli.

Viene visualizzata la schermata di impostazione.

Fare clic sul pulsante Avanti .

 

Fare clic su Software della stampante.

 

Fare clic su Installare Job Status Utility.

 

Viene avviata la configurazione guidata.

Fare clic sul pulsante Avanti > .
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Leggere il Contratto di Licenza, quindi selezionare 
Accetto... e fare clic sul pulsante Avanti > .

 

Specificare la posizione in cui è installato Job 
Status Utility e fare clic  sul pulsante  Avanti > .

 

Specificare una cartella dati per Job Status 
Utility, e fare clic sul pulsante  Avanti > .

 

Fare clic sul pulsante Installa .

 

Selezionare se si desidera rendere 
automaticamente residente Job Status Utility nella 
barra delle applicazioni all’avvio di Windows.

Nota:
Questa finestra viene visualizzata in Windows XP, 
Windows Server 2003 Service Pack 1.

Selezionare se Job Status Utility comunica 
tramite firewall di Windows.

Fare clic sul pulsante Avanti > .

Fare clic sul pulsante Avanti > .
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Al termine del processo di installazione, viene 
visualizzato un messaggio con la richiesta di 
riavviare il computer.
E’ necessario riavviare il computer per avviare 
Job Status Utility.

Fare clic sul pulsante Fine .

Una barra di avanzamento indica che Job Sta-
tus Utility viene installato.

 

 



Per l’assistenza tecnica rivolgersi a:

For Customer Support:
Panasonic Communications Co., Ltd.
Fukuoka, Japan
http://www.panasonic.co.jp/global/
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